A 243

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru. 13,853, 5 ta’ Gunju, 1981

Tagsima A

MALTA

ATT Nru. XVIII ta" 1-1981

ATT mahrug bligi mill-Parlament
ta’ Malta.

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’
1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-
Donazzjoni.

ACT No. XVIII of 1981

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the Death
and Donation Duty Act, 1973,
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Titolu fil-qosor
u bidu fis-sehh.

Emenda ta’
l-artikolu 4
ta’ 1-Att
prin¢ipali.

Emenda ta’
l-artikolu 6
ta’ 1-Att
prinéipali.

Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) ANTON BUTTIGIEG
President

5 ta’ Gunju, 1981

ATT Nru. XVIN ta’ 1-§981

ATT biex ikompli jemenda l-Att 1’ 1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u
tad-Donazzioni.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, im-
lagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan li
geji—

1. (1) Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1981 li jemenda 1-Att
dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni, u ghandu jinqara u jiftichem
haga wahda ma’ l-Att ta’ 1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donaz-
zjoni, hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah “l-Att prin¢ipali”.

(2) Dan l-Att ghandu jibda jsefih f’dik id-data li 1-Ministru
responsabbli ghall-finanzi jista’ jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta u jistghu
jigu hekk stabbiliti dati differenti ghal disposizzjonijiet differenti u ghal
ghanijiet differenti ta’ dan l-Att.

2. Minnufih wara s-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 4 ta’ 1-Att prinéi-
pali ghandu jizdied is-subartikolu gdid i gej:

“(6) Minkejja kull haga li tinsab f’dan l-artikolu, il-Kummis-
sarju jista’ johrog kopja ta’ kull denunzja, dokument (barra att pub-
bliku) li jkun anness ma’ denunzja, jew likwidazzjoni, lil kull wie-

hed mill-werrieta tal-persuna li minnha jinholoq it-trasferiment tax-
xabbli.”.

3. Minflok il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 6 ta’
I-Att prin¢ipali ghandu jidhol dan 1i gej:

“(b) kull rigal, li ma jkunx rigal 1i ghalih hemm ecé¢ezzjoni
skond il-paragrafu (¢) ta’ dan is-subartikolu, moghti minn persuna
b’disposizzjoni inter vivos lil xi persuna ohra matul l-ahhar ghaxar
snin tal-hajja ta’ min jaghmel id-donazzjoni, ghandu, mal-mewt ta’
min ikun ghamel id-donazzjoni jitgies ghall-finijiet kollha ta’ dan



I-Att bhala trasferiment jew devoluzzjoni ta’ proprjeta li tigri mal-
mewt ta’ min ikun ghamel id-donazzjoni, u kull rigal bhal dak
ghandu hekk jitgies ukoll jekk moghti gabel il-bidu fis-sehih ta’ dan
1-Att u minkejja kull fiaga li tinsab £xi att, testment jew kitba ohra
jew f’xi disposizzjoni ta’ xi ligi ohira;”.

4. [Is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 14 ta’ 1-Att prin¢ipali ghandu
jigi emendat kif gej:
(a) fil-paragrafu (¢) tieghu, minflok il-kliem “hames mitt lira”
ghandhom jidhlu l-kliem “elf lira™; u

(b) fil-paragrafu (d) tieghu, minflok il-kliem “mitt lira”
ghandhom jidhlu l-kliem “hames mitt lira”.

5, Fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 15 ta’ 1-Att
prin¢ipali, minnufih wara l-kliem “taht it-trasferiment taxxabbli relattiv”
ghandhom jidhlu Ikliem “izda kull tnaqqgis bhal dak m’ghandux ikun

17jed mill-ammont ta’ taxxa mposta fug l-ewwel trasferiment taxxabbli
dwar l-istess proprictd”,

6. Flartikolu 3! ta’ I-Att princ¢ipali, minflok il-kliem “hamsa fil-
mija” ghandhom jidiiJu l-kliem “tmienja fil-mija”.

7. Minnufih wara l-proviso ghas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 45
ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jizdied il-proviso gdid li gej:

“Tzda wkoll l-armel jew l-armla jistghu jipprezentaw denunzja
shifia u d-disposizzjonijiet tas-subariikolu (3) ta’ L-artikolu 37 ta’ dan
l-Att ghandhom japplikaw ghal dak l-armel jew ghal dik l-armla.”.
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Emenda ta’
I-artikolu 14
ta* I-Att
prindipali.

Emenda ta’
l-artikolu {5
ta’ 1-Att
prinéipali.

Emenda ta’
I-artikofu 31
ta® J-Att
principali.

Emeunda ta’
l-artikolu 45
ta’ 1-Att
principali.

Mghoddi mili-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 507 tat-3 ta’ Gunju, 1981.

C. Acius
Speaker

C. MIrsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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Short title and

cominencement.

Amendment
of section 4
of the
principal Act.

Amendment of
section 6

of the
principal Act.

I assent.

(L.S.) ANTON BUTTIGIEG

President

5th June, 1981

ACT No. XVill of 1981
AN ACT further to amend the Death and Donation Duty Act, 1973.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

i. (1) This Act may be cited as the Death and Donation Duty
(Amendment) Act, 1981, and shall be read and construed as one with
the Death and Donation Duty Act, 1973, hereinafter referred to as
“the principal Act”.

(2) This Act shall come into force on such date as the
Minister responsible for finance may by notice in the Gazette appoint
and different dates may be so appointed for different provisions and
different purposes of this Act.

2. Immediately after subsection (5) of section 4 of the principal
Act there shall be added the following new subsection:

“(6) Notwithstanding anything contained in this section, the
Commissioner may issue copies of any return, document (other
than a public deed) annexed to a return, or assessment, to any heir
of the person from whom the chargeable transmission originates.”.

3. For paragraph (b) of subsection (1) of section 6 of the prin-
cipal Act there shall be substituted the following:

“(b) any gift, other than a gift excepted by paragraph (c)
of this
disposition to any other person during the last ten years of the
life of the donor, shall, on the death of the donor be treated for
all purposes of this Act as a transmission or devolution of pro-
perty happening on the death of such donor, and any such gift
shall be so treated even if conferred before the coming into force



of this Act and notwithstanding anything contained in any deed,
will or other instrument or in any provision of any other law;”.

4. Subsection (2) of section 14 of the principal Act shall be
amended as follows:

(a) in paragraph (c) thereof, for the words “five hundred
pounds” there shall be substituted the words “one thousand
pounds™; and

(b) in paragraph (d) thereof, for the words “one hundred
pounds” there shall be substituted the words “five hundred
pounds”.

5. In paragraph (a) of subsection (3) of section 15 of the prin-
cipal Act, i
transmission” there shall be inserted the words “but any such abate-
ment shall not exceed the amount of duty charged on the first charge-
able transmission in respect of the same property”.

6. In section 31 of the principal Act, for the words “five per
cent” there shall be substituted the words ‘“eight per cent”.

7. Immediately after the proviso to subsection (2) of section 45 of
the principal Act there shall be added the following new proviso:

“Provided further that the widower or widow may file a com-
plete return and the provisions of subsection (3) of section 37 of
this Act shall apply to any such widower or widow.”.
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Amendment of
section 14

of the
principal Act.

Amendment of
section 15

of the
principal Act.

Amendment of
section 31

of the
principal Act.

Amendment
of section 45
of the
principal Act.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 507 of the 3rd June, 1981.

C. Aclius
Speaker
C. Mrrsup
Clerk to the House of Representatives
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